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Lees de instructies zorgvuldig; ga te werk in overeenstemming met de regelgeving die van toepassing 
is in het land waarin de machine wordt ingezet. 
 
·  De machine moet voorzichtig op de motorwagen worden vastgezet wanneer deze naar de 

gebruikslocatie wordt overgebracht. Til de machine aan het hijsoog op wanneer het model 
daarvan is voorzien; zo niet, gebruik dan een vorkheftruck, ervoor zorgend dat het gewicht over de 
beide delen van de vork verdeeld wordt. Men wordt geadviseerd om zich  niet in het werkgebied te 
bevinden gedurende deze handelingen; voorts raden we af de machine gedurende langere tijd in 
hangende positie te houden.  

 
·  Wanneer de machine wordt afgeleverd zonder dat de wielen gemonteerd zijn, breng deze dan 

eerst aan alvorens de machine in te schakelen.  
 
·  Tijdens normaal gebruik van de machine met gemonteerde wielen (op een bouwterrein of waar 

dan ook), moet de bediener zich ervan verzekeren dan de machine stevig op zijn plek staat om te 
vermijden dat hij vanzelf in beweging komt.  

 
·  Let op: de generator-set wordt geleverd  ZONDER smeerolie. Voorzie de machine van '10 W 

40 multigrade' olie, geschikt voor temperaturen van -20 ºC tot 40 ºC in een hoeveelheid die wordt 
opgegeven in de motor SPECIFICATIE sectie.  

·  Let op: wanneer de machine wordt gekoppeld aan een watergekoelde motor, vul dan het 
radiatorcircuit hiervan met een oplossing van 50% water en 50% antivries in de hoeveelheid die 
wordt opgegeven in de motor SPECIFICATIE sectie. 

 
·  Let op: de generator-set wordt geleverd met lege accu en zonder accuzuur. Vul hem met 

zwavelzuur in een 30 - 40% geconcentreerde oplossing totdat de elementen volledig 
ondergedompeld zijn. Het verdient aanbeveling dat de bediener gedurende dit karwei 
handschoenen draagt; mocht er per ongeluk zwavelzuur op de huid terecht komen, dan dient dit 
onmiddellijk met koud water te worden afgewassen; zonodig moet een arts worden geraadpleegd. 

·  Let op: koppel de accukabels niet los bij lopende motor. Dit kan resulteren in ernstige schade aan 
de machine. 

·  Let op: ALVORENS DE MACHINE IN TE SCHAKELEN moet het neutrale, of equivalente 
wikkelpunt, effectief met aarde verbonden zijn (zonder dat enige schakelaar of andere element dat 
de elektrische verbinding kan onderbreken) via de aarde-klem op de machine, geïdentificeerd met 
het symbool:  ...  

 
·  Let op: volg, bij normaal transport, de instructies opgegeven in de TRANSPORT sectie. Zorg 

ervoor dat de machine niet kantelt om te vermijden dat er accuzuur weglekt.  
 
·  Zet, gedurende de eerste vijftig werkuren van de machine, niet meer in dan 70% van het 

maximale vermogen, zoals opgegeven in de technische specificaties. Zo loopt de machine op de 
juiste manier in.  

 
·  Breng de aardeverbinding aan (zie de GEBRUIKSAANWIJZING) 
·  Wanneer het betreffende model NIET is uitgerust met een aardlekschakelaar is de beschikbare 

contactdoos UITSLUITEND bedoeld om de machine te verbinden met een schakelbord met alle 
veiligheidsvoorzieningen die door de bestaande wetgeving worden vereist. 

·  Controleer staat en functie van de kabels. 
·  Controleer of alle schakelaars, elektrische verbindingen en regelingen zich in de juiste positie of 

situatie bevinden vóór het starten (zie GEBRUIKSAANWIJZING en REGELPANEEL-
BESCHRIJVING). 

·  Tijdens het lassen moeten ogen en lichaam beschermd worden door handschoenen en 
beschermende kleding. Zet de machine in op goedgeventileerde plaatsen, ervoor zorgend dat 
vrijkomend gas en lasrook (waar lassers worden ingezet) kunnen ontwijken. Houdt de machine vrij 
van muren en andere soorten van obstakels om recirculatie van lucht of gas te vermijden. 
Wanneer de machine in gesloten ruimten wordt ingezet, gebruik dan afzuigapparatuur om een 
goede luchtcirculatie te garanderen. 
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·  Tijdens het lassen moeten ogen en lichaam beschermd worden met handschoenen, kappen en 

beschermende kleding. 
·  Tijdens het bijvullen met brandstof mag er niet gerookt worden; evenmin mag het bijvullen in de 

nabijheid van open vuur plaatsvinden. De motor dient tijdens het bijvullen uitgeschakeld te zijn. 
·  Ga bij het bijvullen van de tank niet tot het maximale niveau en ruim de eventueel gemorste 

brandstof op.  
·  Controleer dagelijks of er brandstof of smeerolie weglekt uit de leidingen of de machine. 
·  Plaats bij machines met een omhoog beweegbare afdekkap de juiste veiligheidsvoorzieningen om 

verwondingen tengevolge van plotseling dichtslaan te voorkomen.  
 
·  Sluit de machine niet aan op het gewone elektriciteitsnet. 
·  Werk niet in de buurt van licht ontvlambare materialen of explosieve gassen en dampen. 
·  Werk niet in smalle of slecht geventileerde ruimten. 
·  Werk niet zonder beschermingen die in de juiste posities geplaatst zijn en zich in goede staat 

bevinden. 
 
·  Raak de uitlaatpijp en de motoronderdelen in de directe omgeving daarvan niet aan. 
·  Verricht geen onderhoudsactiviteiten bij lopende motor. 
·  Alle onderhoudswerkzaamheden verricht aan de elektrische onderdelen moeten worden 

uitgevoerd met uitgeschakelde motor en door gespecialiseerde technici. 
·  Blijf uit de buurt van de bewegende delen van de motor tijdens het werk en kom niet in de buurt 

van de machine met losse of te lange kleding.  
 
·  Wij adviseren geregelde reiniging van de machine omdat de aanwezigheid van vuil de 

doelmatigheid van de machine in gevaar kan brengen. De frequentie van deze activiteit hangt 
nauw samen met de plaats waar de machine wordt gebruikt. In ieder geval raden wij aan speciale 
zorg te besteden aan het onderhoud van: 

 
OLIENIVEAU, OLIEFILTER, LUCHTFILTER, KOELVLOEISTOFNIVEAU, WARMTEWISSELAAR, 
VENTILATIELEIDINGEN EN -INGANG, ACCU. 
Raadpleeg het MOTOR GEBRUIK EN ONDERHOUD handboek en de SPECIFICATIE sectie om na 
te gaan hoe en wanneer het zinvol is het onderhoud uit te voeren. De speciale onderhoudsactiviteiten 
die niet hierboven zijn genoemd vereisen de ondersteuning van gespecialiseerde technici (zie de lijst 
van het ondersteuningscentrum).  
 
Alle noodzakelijke regelingen zijn gesitueerd op het hoofdbedieningspaneel en ze worden duidelijk 
uiteengezet in de sectie  BESCHRIJVING FRONTPANEEL.  
Wij raden de bediener aan geen wijzigingen aan de motor of het elektrische gedeelte aan te brengen 
indien hij niet terzake deskundig is.  
Attentie: eventuele wijzigingen van de oorspronkelijke instellingen kunnen de betrouwbaarheid van de 
machine in gevaar brengen.   
 
Wanneer de machine voor langere tijd (meer dan een jaar) wordt stilgezet, raden we aan de motorolie 
en de brandstof in de motor te laten en het water in de radiator om oxidatie-effecten te vermijden.  
Wanneer de machine weer wordt ingeschakeld, moeten de vloeistoffen worden vervangen, de accu 
moet worden opgeladen, de drijfriemen, leidingen en rubber slangen en hun sterkte moeten 
gecontroleerd worden en er moeten visuele controles worden uitgevoerd op de elektrische 
verbindingen. 
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Om het milieu te ontzien wordt geadviseerd om olie, brandstof en accu af toe voeren via de geëigende 
kanalen waarna ze op de juiste plaatsen worden vernietigd overeenkomstig de bestaande wetgeving. 
Voor een compleet overzicht van materialen zie onderstaande lijst: 
 
FERROMETALEN 
staal, gietijzer, aluminium, koper, messing worden in de dragende structuur van de motor, synchrone 
generator, transformator enz. gebruikt. 
KUNSTSTOFFEN 
rubber, bakeliet, epovit, lexan worden gebruikt voor de instrumenten, motorleidingen, aansluitdozen 
en verbindingselementen, brandstoftank, tankdop, wielen, antitrillingsdemper, condensorhuis, 
ventilator, drijfriemen, filters en slangen. 
ELEKTRONISCHE MATERIALEN 
diverse componenten, dioden, weerstanden, elektronische panelen. 
DIVERSE MATERIALEN 
steenwol, geluidsabsorberende materialen. 
VLOEISTOFFEN 
brandstof, benzine, koelvloeistoffen, accuzuur. 
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2. ALGEMENE INFORMATIE 
 
De MPM 20/600 I-PS is een gelijkstroom-lasmachine 

·   met een uitstekende ontsteekspanning en stabiliteit van de boog; 

·  zeer goede lasprestaties met alle typen elektroden; 

·  de mogelijkheid om te worden ingezet als professionele generator met 50 Hz wisselstroom in 
driefasen en enkelfase. 

 

3. TECHNISCHE SPECIFICATIES 
 

GELIJKSTROOMLASSEN 
Geschat vermogen  bij 60% inschakelduur 600 A - 40 V 
Geschatte vermogen bij 100% inschakelduur 500 A - 40 V 
Stroomsterkte-regelgebied (traploze instelling) 30 - 300 A/30 - 600 A 
Ontsteekspanning 70 V 
Isolatieklasse F 
Beschermingsklasse IP23 
Elektrodediameter  10 mm 

GENERATOR 
Asynchrone generator Gen Set 
Driefasen vermogen  20 kVA 400 V 
Enkelfase vermogen 12 kVA 230 V 
Frequentie 50 Hz 

MOTOR 
Fabrikaat/type Perkins 4.236 
Aantal cilinders 4 
Cilinderinhoud 3861 cc 
Vermogen  64,4 hp 
Motortoerental 1500 omw/min 
Koeling water 
Brandstof diesel 
Inhoud brandstoftank 60 l 
Inhoud oliereservoir 7,1 l 
Startmethode elektrisch 
Accu 92 Ah 12 V 
Geluidsproductie 98 Lwa 
Specifiek brandstofverbruik 230 g/kW/h 
Gemiddeld aantal bedrijfsuren op één tankinhoud  9 uur  

AFMETINGEN EN GEWICHT 
Afmetingen (l x b x h) 1950 x 800 x 1100 mm 
Gewicht  1000 kg 
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4. BESCHRIJVING REGELORGANEN 

 

 
 
 

4.1 FRONTPANEEL 
 
4.2 BESCHRIJVING VAN DE REGELORGANEN OP HET FRONTPANEEL 
1 Contactslot 
2 Voltmeter 
3 Bedrijfsurenteller 
4 Watertemperatuur-indicatielampje 
5 Acculaad-indicatielampje 
6 Oliedruk-indicatielampje 
7 Snelheidsoverschrijdings-indicatielampje 
8 Brandstofniveaumeter 
9 Overbelasting-indicatielampje 
10 Lasstroommeter 
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11 30 - 300/30 - 600 A lasstroomkeuzeschakelaar 
12 Boogvermogenregelaar 
13 Basisch/cellulose keuzeschakelaar 
14 Stick-Arc gutsschakelaar  
15 Aansluitpunt voor afstandsbediening 
16 Afstandsbedieningsschakelaar 
17 230 V 16 A enkelfase uitgang 
18 230 V 32 A enkelfase uitgang 
19  400 V 32 A driefasen uitgang 
20 16 A stroomonderbreker 230 V 16 A enkelfase stroomtoevoer 
21 25 A stroomonderbreker 230 V 32 A enkelfase stroomtoevoer 
22 Aardlekbeveiliging 
23 Serienummer 
24 Lasaansluitpunt: negatieve aansluiting (Stick-Arc gutsen) 
25 Lasaansluitpunt: positieve aansluiting  
26 Aarde-klemverbinding 
 

5. DAS: AUTOMATISCHE MOTORBEVEILIGING 
 
De DAS automatische motorbescherming controleert een eventueel defecte staat van de motor 
alvorens deze wordt gestart. Wanneer er sprake is van een lage oliedruk, een hoge watertemperatuur, 
een lege accu, een laag brandstofniveau of een te hoge snelheid, dan zorgt DAS ervoor dat de motor 
wordt gestopt en het overeenkomstige lampje op het regelpaneel van de generator oplicht. Wanneer 
de oorzaak is opgeheven is de generator weer geschikt voor normaal bedrijf. 
 

6. INSTRUCTIES VOOR HET GEBRUIK 
 

6.1 AARDING 
 
Aard de eenheid d.m.v. klem 26 
 

6.2 STARTEN 
 
Ga, na het vullen met olie en brandstof, als volgt te werk: 
 
Controleer het waterniveau. 
 
Draai de contactsleutelschakelaar 1 in de HS-positie, en houd hem in die positie tot de motor start. 
 
Laat de schakelaar teruggaan naar de R-positie, zodra de motor start. 
 
Opmerking: Weigert de motor te starten, zet de schakelaar dan in de R-positie en wacht tien seconden 
alvorens een nieuwe poging te wagen. 
 
Laat de motor in vier tot vijf minuten warmdraaien. 
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6.3 GEBRUIK VAN DE MACHINE ALS LASSTROOMBRON 
 
Plaats de laskabelpluggen in de juiste uitgangen 20 (negatief voor Stick-Arc gutsen), 25 (positief).  
 
Zet de lasstroomkeuzeschakelaar 11 in de gewenste positie. 
 
Instelling van de lasstroom geschiedt door het draaien van de potentiometer 10. 
 
De schaal achter de knop geeft bij benadering de actuele stroomsterkte weer.  
 
Door het verdraaien van de potentiometer 12 wordt de booglengte ingesteld.  
 
De lasstroom kan op afstand worden ingesteld met een speciale afstandsbediening (als optie 
verkrijgbaar). Bij het werken met afstandsbediening moet schakelaar 16 in stand I (ON) worden gezet 
en moet de kabel van de afstandsbediening worden aangesloten op uitgang 15. 
 
Voor elektroden met basische of cellulosebekleding moet de lastang worden verbonden met de 
positieve uitgang. 
 
Voor elektroden met een rutiele of zure bekleding moet de lastang worden verbonden met de 
negatieve uitgang. 
 

6.4 GEBRUIK VAN DE MACHINE ALS GENERATOR 
 
Aardlek-stroomonderbreker. 
De machine is voorzien van een aardlek-stroomonderbreker (ELCB) die garandeert dat de gebruiker is 
gevrijwaard van elektrische schokken tengevolge van ongewenst contact met onder spanning staande 
onderdelen van het circuit of een defecte isolatie. 
 
Waarschuwing! 
 
Om ervan verzekerd te zijn dat de ELCB op de juiste wijze functioneert moet de machine zijn geaard. 
De aarding moet zijn uitgevoerd overeenkomstig de norm IEC 364. 
 
Sluit de generator aan en gebruik daarbij aansluitingen die goed passen op de uitgangen en kabels in 
uitstekende staat.  
 
De voltmeter 2 geeft de onbelaste spanning weer (ca, 235 V, afhankelijk of de lasstroom driefasen of 
enkelfase is).  
 

6.5 STOPPEN VAN DE MACHINE 
 
Verbreek de verbinding met het apparaat. 
 
Draai de contactsleutelschakelaar 1 in de 0-stand. 
 

6.6 WAARSCHUWING 
 
Om de prestatie van de motor op peil te houden, adviseert Gen Set ten stelligste de 
onderhoudsprocedures en het onderhoudsschema vastgelegd in het 'Gebruiks- en onderhouds'-
handboek voor de gebruiker te volgen. Slecht onderhoud kan resulteren in een kortere 
gebruiksperiode of in functionele vermindering. 
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6.7 OORZAKEN VAN MOTORSTORING 
 
BRANDSTOF-VOORFILTER 

Dit wordt gewoonlijk gemonteerd tussen de brandstoftank en de motor. Controleer het filterhuis 
geregeld op de aanwezigheid van water en tap dit zonodig af (elke dag of elke acht uur).  
 
HET VERNIEUWEN VAN HET BRANDSTOFFILTERELEMENT 

Vervang de brandstoffiltercassette na ca. 500 bedrijfsuren door een nieuw.  
 
Werkwijze: 

·  Reinig het buitenoppervlak van de filterinstallatie. Indien er een aftapplug in het filterhuis is 
gemonteerd, tap de brandstof dan uit het filter (fig. 1 nr. 1). 

 
·  Houd de bodemdeksel van het filterelement vast en maak de afstelschroef die gemonteerd is door 

het filterhuis boven het midden van het element los (fig. 2 nr. 1). 
 
·  Neem de losse bodemdeksel van het filterelement weg (fig. 2, nr. 2) 
 
·  Neem het element uit en verwijder het.   
 
·  Reinig de binnenkant van het filterhuis en het deksel. 
 
·  Vervang de afdichtingen en bevochtig ze licht met schone brandstof. 
 
·  Plaats de bodemdeksel onder het nieuwe element en houdt het element haaks op het filterhuis. 

Zorg ervoor dat het element wordt gemonteerd in het midden tegen de verbinding in het filterhuis. 
Plaats de afstelschroef wanneer het geheel zich in deze positie bevindt en draai hem vast. 

 
·  Laat de lucht uit het brandstoffilter ontsnappen.  
 
·  Attentie: Het is belangrijk om uitsluitend het originele Perkins brandstof-voorfilter te gebruiken. 

Gebruik van een verkeerde cassette kan de injectiepomp beschadigen. 
 
MOTOROLIE 
 
·  WAARSCHUWING: Om persoonlijk letsel te vermijden, dient men eerst de motor stil te zetten 

alvorens het olieniveau te controleren, de olie te verversen en de oliefiltercassette te verwisselen.  
 
·  Opmerking: Zorg ervoor dat de motor waterpas op een horizontaal vlak staat alvorens deze te 

inspecteren. Wanneer de motor op een niet vlakke ondergrond staat is nauwkeurige meting van 
de oliehoeveelheid niet mogelijk.  

 
CONTROLEREN VAN HET NIVEAU EN TOEVOEGEN VAN MOTOROLIE 
 
Werkwijze: 
 
·  Controleer het niveau van de motorolie vóór het starten of langer dan vijf minuten nadat de motor 

is uitgeschakeld. 
 
·  Neem de oliepeilstok (fig. 3, nr. 1) uit, veeg hem schoon en plaats hem opnieuw. 

·  Neem de oliepeilstok opnieuw uit en controleer het olieniveau. 

·  Wanneer het olieniveau te laag is, verwijder dan de oliefilterplug en voeg olie toe tot het 
voorgeschreven niveau. 

 
·  Wacht, na het toevoegen van olie, meer dan vijf minuten en controleer het olieniveau opnieuw. 

Het kost ongeveer vijf minuten voor de olie het carter bereikt heeft.  
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HET VERVERSEN VAN DE MOTOROLIE 
 
Ververs de olie na de eerste 25 tot 50 bedrijfsuren en iedere 250 uur daarna.  
 
Werkwijze: 
 
·  Laat de motor lopen tot deze warm is.  
 
·  Stop de motor, maak de olieaftappomp los van het frame (fig. 4, nr. 1). 
 
·  Verwijder de plug om de olie weg te laten lopen (fig. 4, nr. 2) en pomp de olie uit de motor (fig. 4, 

nr. 3) 
 
·  Bevestig de pomp weer aan het frame. 
 
·  Vul het carter tot de markering op de peilstok bereikt is (fig. 3, nr. 1) met nieuwe en schone 

smeerolie van de juiste specificatie. 
 
HET VERVANGEN VAN DE HOUDER VAN HET SMEEROLIEFILTER  
 
Vernieuw de oliefiltercassette iedere 250 werkuren.  
 
Werkwijze: 
 
·  Plaats een bak onder het filter om weglopende olie tegen te houden. 
 
·  Verwijder de filterhouder met een spanriem of soortgelijk gereedschap. Controleer of de adapter 

(fig. 5, nr. 1) op de juiste wijze in het filterhuis bevestigd is. Verwijder de houder als afval.  
 
·  Reinig het filterhuis. 
 
·  Voeg schone smeerolie toe aan de nieuwe houder. Geef de olie voldoende tijd om langs het 

filterelement te gaan.  
 
·  Bevochtig de bovenzijde van de houder-afdichting met schone smeerolie. 
 
·  Plaats de nieuwe houder en maakt hem met de hand vast. Gebruik geen spanriem.  
 
·  Controleer of zich smeerolie in het carter bevindt. Controleer bij 'turbocharged' machines dat de 

motor niet zal starten en de startmotor niet zal werken voordat de olie op druk is. Om er zeker van 
te zijn dat de motor niet zal starten kan men ofwel de handbediening in 'stop'-positie zetten ofwel 
de elektrische stopregeling van de brandstofinjectiepomp loskoppelen. De oliedruk wordt 
aangegeven wanneer het waarschuwingslampje uitdooft of op de manometer.  

 
·  Stel de motor in werking en controleer op lekkage uit het filter. Controleer, wanneer de motor is 

afgekoeld, het niveau op de peilstok en voeg zonodig olie aan het carter toe. 
 
·  Attentie: De houder bevat een klep en een speciale buis om ervoor te zorgen dat de smeerolie 

niet uit het filter weglekt. Vergewis u er daarom van dat de juiste Perkins POWERPART houder 
wordt gebruikt. 

 
LUCHTFILTER 
 
Omgevingsfactoren oefenen een belangrijke invloed uit op de regelmaat waarmee het luchtfilter moet 
worden onderhouden. Sommige luchtfilters zijn voorzien van automatische stofkleppen (fig. 6, nr. 1) 
waarmee stof uit het filter wordt verwijderd. De rubberen stofklep moet schoongehouden worden. 
Controleer of de klepdelen volledig sluiten en of ze ongehinderd uiteen kunnen gaan.  
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Het filterelement moet schoongemaakt of vervangen worden overeenkomstig de aanbevelingen van 
de fabrikant.  
 
RADIATOR 
 
·  Het koelmiddel is voldoende voor één dag werk wanneer het systeem volledig is gevuld voordat 

begonnen wordt. Maak er een gewoonte van om het koelmiddelniveau vóór ieder karwei te 
controleren. 

 
·  Waarschuwing: Om persoonlijk letsel te voorkomen mag men bij hete motor de radiatordop niet 

losmaken. Maak de dop voorzichtig los tot aan de aanslag om iedere overdruk te laten 
ontsnappen alvorens de dop volledig los te maken.  

 
CONTROLE KOELVLOEISTOFNIVEAU, TOEVOEGEN KOELMIDDEL 
 
·  Werkwijze: 
 
·  Verwijder de dop van de radiator (fig. 6, nr. 1) en controleer of het niveau zich bevindt ter hoogte 

van de toevoeropening. 
 
·  Wanneer het koelmiddelniveau zakt tengevolge van verdamping, voeg dan water toe, maar niet 

meer dan tot het vulniveau. 
 
·  Controleer de aftapkranen van de dop. 
 
·  BELANGRIJK:  Wanneer de radiatordop moet worden losgenomen, houd u dan aan de 

bovenvermelde waarschuwing en zet de dop zorgvuldig weer vast. Is er sprake van lekkage van 
water, neem dan contact op met uw plaatselijke Perkins-dealer. 
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7. ONDERDELENLIJST 
 

7.1 ONDERDELEN VAN DE STATOR 
 
 

 
 



 15

 
Nr.  Ordernummer  Omschrijving 
1 19.890 Stator 
2 19.779 Bovenste stator-beschermplaat 
3 19.640 Onderste stator-beschermplaat 
4 10.510 Flens met steunvoering 
5 10.525 Ventilator 
6 10.524 Schroef 
7 O905 Seegerring 
8 903 Lager 6309-2RS 100-45-25 
9 19.893 As met rotor 
10 10.528 Ventilator-onderdeel 
11 15.092 Roestvast stalen schijf 
12 18.954 Steunprofiel (vert.) 
13 18.955 Steunprofiel (hor.) 
14 11.410 Stalen kabelpen 
15 12.531 Trekstang 
16 12.532 Sluitring 
17 15.998 Staalkabel 
18 O313 40 x 40 schokbreker 
19 18.726 Stator scheidingspaneel 
20 18.576 GS9603/B printplaat 
21 14.764 Transformator 
22 11.707 Isolator 
23 18.720 Diodebrug 
24 846 Weerstand-trekstang 
25 12.776 Weerstand 100 W-75 W 
26 18.724 Weerstandsteun 
27 18.723 Shunt 
28 17.245 20 x 20 schokbreker 
29 20.466 Rechter-steun 
30 20.465 Linker-steun 
31 19.685 6-pens aansluitblokje 
32 20.467 Diodebrug-steunpaneel 
33 19.684 Diodebrug-steun 
34 16.602 Linker-afsluitplaat 
35 16.601 Rechter-afsluitplaat 
36 16.600 Kap 
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7.2 FRONTPANEEL (ELEKTRISCHE APPARATUUR) 
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Nr.  Ordernummer  Omschrijving 
1 20.136 Frontpaneel 
2 20.471 Aluminium frontpaneel 
3 10.057 Aardlek-stroomonderbrekersteun 
4 915 40 A aardlek-stroomonderbreker 
5 13.933 Aardlek-stroomonderbrekerbeschermkapje 
6 340 25 A stroomonderbreking 
7 13.191 Stroomonderbreker-beschermkapje 
8 632 16 A stroomonderbreker 
9 10.397 400 V 32 A EEC driefasen stopcontact 
10 15.009 400 V 32 A EEC driefasen steker 
11 914 230 V 32 A EEC enkelfase stopcontact 
12 0826 230 V 32 A EEC enkelfase steker 
13 11.451 230 V 16 A EEC enkelfase stopcontact 
14 O474 230 V 16 A EEC enkelfase steker 
15 322 F.S. 300 V voltmeter 
16 16.959 Watertemperatuur-indicatielampje 
17 - Perkins motorcontactslot 
18 20.464 Snelheidsoverschrijdings-indicatielampje 
19 11.688 Indicatielampje laag brandstofniveau 
20 12.280 Overbelastings-indicatielampje 
21 15.239 Bedrijfsurenteller 
22 10.264 Accu-laadindicatielampje 
23 19.458 Oliedruk-indicatielampje 
24 909 1K potentiometer 
25 20.090 Samenstelling potentiometer-knop 
26 910 Samenstelling schakelaar 
27 O984 Samenstelling afstandsbediening-aansluiting 
28 O336 12 V relais 
29 17.435 GS9407 snelheidsoverschrijdings-printplaat 
30 12.774 10-pens aansluitblokje 
31 923 Laskabelaansluiting 
32 14.777 Plug voor laskabelaansluiting 
33 17.514 Aarde-aansluitplaatje 
34 15.721 Aarde-aansluiting 
 



 18

 

7.3 ONDERDELEN VAN DE KAST 
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Nr.  Ordernummer  Omschrijving 
1 19.982 Onderstel 
2 12.230 Schokbreker 
3 20.088 Schokbreker 
4 19.661 Statorplaat 
5 19.662 Linker statorsteun 
6 19.663 Rechter statorsteun 
7 16.988 Afstandsring 
8 16.989 Plaatje voor bevestiging van de kast 
9 19.983 Korte steunplaat voor condensatoren 
10 19.984 Lange steunplaat voor condensatoren 
11 16.940 1  3 x 60 µF condensator 
12 17.257 6  3 x 70 µF condensatoren 
13 19.985 Geleider voor 3 condensatoren 
14 19.986 Geleider voor 4 consendatoren 
15 19.917 Smoorspoel-steun 
16 10.519 Smoorspoel 
17 11.410 As 
18 12.531 Draadeind 
19 12.532 Sluitring 
20 O907 Gasveer-filter 
21 19.138 Plaat voor gasveer-filter 
22 19.192 Afdekplaat 
23 20.089 Schokbreker 
24 19.987 Brandstoftank 
25 19.817 Brandstofniveaumeter 
26 18.329 Afsluitplaat 
27 16.621 Brandstoffilter cap. 2" 
28 16.620 Brandstofvoorfilter 2" 
29 O923 Brandstofafvoerplug 
30 16.468 Brandstofvoorfilter 
31 18.865 Bevestigingsplaatje brandstoftank 
32 20.461 Geluiddemper 
33 10.530 Frame-vergrendelingshaak 
34 10.573 12 V 92 Ah accu 
35 10.082 Accu-klem 
36 14.248 Negatieve accu-laadklem 
37 14.247 Positieve accu-laadklem 
38 19.170 Accu-beschermingsplaat 
39 19.173 Kap 
40 19.169 Accu-afdekkap 
41 11.278 Olie-afvoerpompplaat 
42 O870 Olie-afvoerpomp 
43 18.111 Olie-afvoerleiding 
44 17.222 Olieleiding-kapje 
45 17.440 Pakking 
46 20.468 Kast 
47 16.005 Scharnierstang 
48 20.469 Inwendige dekselplaat 
49 14.916 Handgreep 
50 19.540 Kastvenster 
51 14.300 Rubberblokje 
52 20.400 Luchtfilter-steun 
53 20.470 Inwendige korte geleideplaat 
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8. ACCESSOIRES (OPTIONEEL) 
 

8.1 GRT2WPS - TRANSPORTWAGEN MET TWEE WIELEN EN SLE EPSTANG 
 
 

 
 
 
 

8.2 GRT2WPS - RESERVEONDERDELENLIJST 
 
Nr.  Ordernummer  Omschrijving 

- 19.201 GRT2WPS samenstelling 
1 19.164 Stuurboom 
2 19.165 Verstelbare parkeervoet 
3 19.200 Wielas 
4 10.553 Wiel D.633 
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9. ACCESSOIRES (OPTIONEEL) 

9.1 GRT4WPS - TRANSPORTWAGEN MET TWEE WIELEN EN SLE EPSTANG 

9.2 GRT4WPS - RESERVEONDERDELENLIJST 

Nr.  Ordernummer  Omschrijving 
- 19.174 GRT4WPS samenstelling 
1 19.175 Stuurboom 
2 19.176 Stuurboom-as 
3 19.177 Wielas voorzijde  
4 19.178 Wiel D.490 
5 17.179 Wielassteun 
6 19.180 Wielaspen 
7 19.181 Handrem-hefboomplaat 
8 16.002 Handrem-hefboom 
9 19.182 Wielas achterzijde 
10 19.183 Wiel D.680 
 

10. ACCESSOIRES (OPTIONEEL) 
 

10.1 AFSTANDSBEDIENING (RC600) 
 

 
 

10.2 RC600 - RESERVEONDERDELENLIJST 

Nr.  Ordernummer  Omschrijving 
1 20.004 Afstandsbediening met 20 meter kabel 
2 20.005 Afstandsbediening met 30 meter kabel 
3 20.006 Afstandsbediening met 50 meter kabel 
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11. ELEKTRISCH SCHEMA (STANDAARDUITVOERING) 
 
 
 
 

 

Asynchrone generator 

Excitatie 
condensatoren 

transformator 

lassmoorspoel 

Stick arc 
gutsen 

Aardlekstroom 
onderbreking 

3 fasen 
uitgang 230V 32A 

S enkelfase 
uitgang 
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400 driefasen 
230 V enkelfase 
 
Standaarduitvoering 
 
Excitatiecondensatoren 
 
Asynchrone generator 
 
Transformator 
 
Shunt 
 
Lassmoorspoel 
 
Stick-arc gutsen 
 
Aardlek-stroomonderbreking 
 
400 V 32 A driefasen uitgang 
 
230 V 32 A enkelfase uitgang 
 
230 V 16 A enkelfase uitgang 
 
bedrijfsurenteller 
 
brandstofniveaumeter 
 
brandstofmeter 
 
Watertemperatuur 
 
Oliedruk 
 
Accu-oplading 
 
Snelheidsoverschrijding 
 
Overbelasting 
 
Diode  
 
Relais 
 
Snelheidsoverschrijding en motorbeveiliging GS9407 
 
Elektronicapaneel 
 
Lasregeling 
 
Watertemperatuur 
 
Oliedruk  
 
Startmotor 
 
Accu 
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Start 
 
Luchtvoorverhitting 
 
Magneetklep 
 
Stick-Arc gutsen 
 
Locale regelaar 
 
Boogvermogen 
 
Cellulose 
 
Basisch  
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12. PICTOGRAMMEN 
 
 Status opladen accu 
 Motorolie 
 Temperatuur motor-koelmiddel 
 Temperatuur motorolie 
 Brandstofniveau 
 Choke, hulp bij koude start 
 Diesel voorverwarming 
 Lassen 
 Handlassen met beklede elektroden 
 MIG/MAG-lassen 
 TIG-lassen 
 Positieve polariteit 
 Negatieve polariteit 
 Aan (stroomvoorziening) 
 Uit (stroomvoorziening) 
 Aarde 
 Minimaal-maximaal regelaar 
 Wisselstroom 
 Gelijkstroom 
 Enkelfase generator wisselstroom 

230 (240)V-110V 50 Hz 
 Driefasen generator wisselstroom 

400 (415)v 50hZ 
 Niet aanraken: hoge temperatuur zone 
 Spanning ingeschakeld 
 



 26

**(pag. 31) 
 
13. SERVICE-CENTRA IN ITALIË 
14. SERVICE-CENTRA IN EUROPA 
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15. GARANTIE 
 
GEN SET garandeert zijn producten, vooropgesteld dat ze niet zijn gewijzigd, voor een periode van 12 
maanden gerekend vanaf het moment dat ze aan de eindgebruiker ter hand zijn gesteld. Binnen deze 
voorwaarden verplicht GEN SET zich in alle landen waar een service-organisatie is opgezet om 
onderdelen die defect geraakt zijn ten gevolge van materiaalfouten, afwerking of het assembleren te 
vervangen of te repareren via zijn geautoriseerde service-stations. 
De keuze of overgegaan wordt op vervangen of repareren van defecte onderdelen is uitsluitend aan 
GEN SET voorbehouden en/of zijn bevoegde service-stations.  
De garantie in de rest van de wereld beperkt zich tot de kostenloze levering af fabriek van die 
onderdelen die onderdelen vervangen die ongeschikt zijn voor hergebruik tengevolge van de 
oorspronkelijke defecten.  
De garantie is van toepassing na een controle van de defecte onderdelen door de fabriek. 
Reis- en verblijfskosten van het personeel dat de reparatie uitvoert komen voor rekening van de 
eindgebruiker evenals de verpakkings- en transportkosten voor zowel de defecte als de vervangende 
onderdelen.  
In geen geval kan de klant geheel of gedeeltelijk het contract nietig verklaren of een 
schadevergoeding eisen in verband met het gebruik of de onmogelijkheid van het gebruik van de 
apparatuur.  
 
De actuele garantie heeft geen betrekking op de startaccu, diesel- en bezinemotoren die worden 
gekoppeld aan GEN SET machines waarvoor de respectievelijke fabrikanten direct actie zullen 
nemen. 
 
De garantie komt automatisch te vervallen: 
 
·  wanneer de klant zich niet aan de contractuele betalingsverplichtingen houdt; 
·  wanneer de van fabriekswege aangebrachte verzegelingen zijn verbroken; 
·  wanneer het demonteren, repareren of het aanbrengen van wijzigingen zijn uitgevoerd door 

onbevoegd personeel dat geen deel uitmaakt van de GEN SET service-organisatie; 
·  wanneer de apparatuur is blootgesteld aan slordig of verkeerd gebruik. 
 
De garantie is niet van toepassing op slijtage en gescheurde onderdelen.  
 
VAN KRACHT WORDEN VAN DE GARANTIEBEPALINGEN 
 
Iedere GEN SET machine wordt afgeleverd met een garantiecertificaat, waarvan ieder onderdeel moet 
worden ingevuld en daarna worden bekrachtigd door een stempel van de wederverkoper.  
 
Uitknippen en opsturen naar 
 
GEN SET S.p.a. - Servizio Assistenza 
Via Stazione 5 
27030 Villanova d'Ardenghi (Pavia) 
 
Het garantiecertificaat moet worden bewaard en getoond voorafgaand aan ieder verzoek om actie te 
nemen.  
 
16. MOTOR-GARANTIE EN RESERVE-ONDERDELEN 
 
16.1 INLEIDING 
 
Volg zorgvuldig het handboek voor de bediening van de motor, met het oog op een veilig gebruik van 
de machine. 
 
16.2 MOTOR-GARANTIE 
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Vul bij de aanschaf het garantiecertificaat van de motor in en stuur het op naar de fabrikant van de 
motor 
 
16.3 RESERVEONDERDELEN 
 
Reserveonderdelen moeten als volgt worden besteld: 
Voor de motor: Neem s.v.po. contact op met de service-ondersteuning en geef de referentiecodes op 
die u vindt in het handboek 'Gebruik en onderhoud van reserveonderdelen' 
Voor de generator en aanverwante onderdelen: Neem direct contact op met GEN SET, en geef het 
serienummer van de machine en de referentiecodes die u vindt op de reserveonderdelenlijst. 


